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Сопоставительное изучение грамматического строя языков, их лексических и 
морфологических систем в последнее время привлекает внимание как таджикских, так 
и зарубежных исследователей. Вместе с тем в настоящее время в науке о языке не 
теряют своей дискуссионности и актуальности вопросы морфологической 
классификации слов. Необходимость изучения частеречной характеристики лексики, 
раскрытие ее морфологической природы в сопоставительном аспекте очевидна.

Согласно данным академических грамматик таджикского и русского языков, в 
морфологической системе выделяются 10 лексико-грамматических групп слов, 
именуемых частями речи, среди которых выделяются знаменательные и служебные. 
Имена прилагательные, будучи самостоятельной значимой частью речи, занимают 
особое место среди остальных категориальных классов. В русском языке имена 
прилагательные не раз становились объектом комплексных, многоаспектных и 
имеющих узкую направленность исследований. В таджикской лингвистике не 
отмечается массового интереса к данному классу слов.

В таджикской лингвистике имена прилагательные среди прочих частей речи 
были объектом исследований таких таджикских ученых, как Л. Бузургзода, Б. 
Ниёзмухаммадов, Н. Маъсуми, Р. Л. Неменова, В. С. Расторгуева, Б. Камолидцинов, 
Ш. Рустамов, М. Косимова, X. Маджидов, Д. Ходжаев и др. Непосредственное 
обращение к адъективному классу слов отмечается в работах Ш. Н. Ниёзи, С. 
Халимова, Э. Шоева и др.

Научная новизна исследования состоит в том, что впервые проводится 
комплексное, многоаспектное теоретическое и аналитическое исследование 
адъективного класса слов таджикского и русского языков в сопоставительном плане. 
Новизна исследования также обусловлена многогранным и всесторонним изучением 
всего состава прилагательных таджикского языка, извлеченных из «Таджикско- 
русского словаря» в отдельный двуязычный словарь адъективной лексики 
таджикского и русского языков. Впервые в полном объёме рассматривается 
деривационный потенциал имен прилагательных таджикского языка и выявляются их 
соответствия в русском языке, изучается история становления морфологической 
системы двух языков, в особенности приобретение частеречного статуса адъективной 
лексикой в сопоставляемых языках.



Рецензируемая диссертация Хасановой Шахло Рахмоновны имеет 
традиционную структуру. В соответствии с заявленной целью и поставленными 
задачами диссертационное исследование состоит из введения, трех глав, заключения, 
списка использованной литературы и приложения. Объём диссертационной работы 
составляет 655 страниц компьютерного набора (текст диссертации 357 стр, 
приложение 297 стр). Объем и содержание диссертации соответствуют 
поставленным задачам и достигнутым результатам.

Автор диссертационной работы во введении обосновывает актуальность 
темы исследования; определяются степень её изученности; связи исследования с 
научными программами и темами; указываются цель и задачи, объект и предмет, 
базовые принципы, методологические основы, источники исследования; 
устанавливается научная новизна исследования, основные положения, выносимые на 
защиту, теоретическая и практическая значимость исследования; соответствие темы 
диссертации паспорту научной специальности; личный вклад соискателя ученой 
степени в исследование; практическое одобрение результатов исследования; 
приводятся сведения о публикации научных работ по теме диссертации; структура и 
объем работы.

Первая глава «Грамматическая природа имен прилагательных в русском и 
таджикском языках», состоящая из пяти разделов, посвящена широкому спектру 
вопросов, затрагивающих грамматические аспекты адъективного класса слов, прежде 
всего теоретическим предпосылкам изучения прилагательных в двух языках, истории 
их выделения в самостоятельную часть речи. Особое внимание уделено 
грамматическим особенностям имен прилагательных в двух языках, их 
словообразовательному потенциалу и функциональной омонимичности.

Во второй главе «Семантический потенциал качественных имен 
прилагательных в русском и таджикском языках», содержащей четыре раздела, 
рассматриваются теоретические основы изучения семантических возможностей 
адъективного класса слов, исследуются вопросы системности лексики, проводится 
лексико-семантический анализ эмпирических и рациональных прилагательных.

Третья глава «Функциональный потенциал прилагательных в русском и 
таджикском языках» посвящена изучению семантической структуры адъективных 
единиц, их функциональных особенностей, специфике их употребления в 
художественном тексте и адекватности их перевода с одного языка на другой.

В заключении диссертантом в краткой форме подведены итоги каждой главы 
диссертации и подчеркнуты основные аспекты исследования.

В диссертации имеются и некоторые недостатки, устранение которых 
способствует повышению качества исследования:

1. Допущены орфографические и технические ошибки на стр. 9, 15, 19, 44, 
84, 144 и др.

2. В работе встречаются повторы, которые не имеют никакого значения с 
точки зрения стилистики или содержания (например, на стр. 14, 15 повторяются 
предложения, которые изложены на стр. 12).
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Независимо от перечисленнмх недостатков, диссертационная работа 
Хасановой Шахло Рахмоновнм «Сопоставительное исследование имен 
прилагательнмх в русском и таджикском язмках: структура, семантика и 
функционирование», является законченньш научньш исследованием. Диссер- 
тация написана на вмсоком научном уровне на основе собраннмх самим автором 
оригинальнмх и достовернмх материалов. Глубокий научнмй анализ и правильно 
вмбраннме методм исследования свидетельствуют о достаточно вмсоком 
исследовательском уровне автора диссертации.

Диссертационная работа Хасановой Шахло Рахмоновнм «Сопоставительное 
исследование имен прилагательнмх в русском и таджикском язмках: структура, 
семантика и функционирование» соответствует требованиям ВАК при Президенте 
Республики Таджикистан, а ее автор заслуживает присуждения ученой степени 
доктора филологических наук по специальности 10. 02. 20. -  Сравнительно- 
историческое, типологическое и сопоставительное язнкознание.
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